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Consignment No.: 15207007
Suppliexr - Joma~Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant: -
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:

1 ey ¥
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNQ (BART) ~Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 763,6000
Weight:
Delivery Note  Reference Gustomer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capagity
19458653 2510602201 2.400,00 piece 3 Cc008017_MIP 1 B 550003962601
02.09.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. AQOD
1 TBA-520921 A.%OQ-A‘/‘-ED}& 1 - M7471 2 'Pa. 1.200,00
2 4315 20 - M7282 2. CQUA 60,00
3 TBA-520922 Ew 33 1 - mM7472
4 TBA-520921 Qes3263 1 - M7471 Ok D3 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 2063
19458654 2517084100 41.&02443.:('& 3.600,00 piece 8 Cc008017-MTIP-4 D 550003962701
02.09.2019 29804 SCHUTZKAPPE 5@?%
1 TBA-5200921 1 - M7471 3.600,00
2 TBA-520945 XA GSSSQA‘ 36 - M7213 A couo 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 O "8  |LZcel,
19458655 2510175801 _ARORAARNS 8.000,00 piece s 550003962002
02.09.2019 29511 VERSCHLUSSSTOPFEN ?%
1 TBA-520521 1 - M747% 8.000,00
2 4315 SRS 20 - w7282 A COULD 400,00
3 TBA-520922 1 - M7472 \L 2065

- End of List -
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Mittente Ne parfita VA Data / Date
Sender VAT-|D-Na.
¢ “ . 05-8EP-2013 by

/
DHL. FREIGHT- JOMA

/
via delle industrie 1
I-EQOEG POZZUOLO MARTESANA

-

Icndlltmm deldlémgo di carico (di ritiro) O;ﬂine d:’itraspnno
ollection address Order code
MIL-DF-0OQ12963
Condizioni di traspario/Delivery terms | [nditizzo terminale

Tesminal address

___ fod ok | DHL. GLOBAL. FORWARDING (|
gﬁlislingantggu EA'I!?IEI;?I“J?J.WA Dsdoganaln Dnnnsdoganam F'HZZUDLD MQRTESQNQ (MILQ]
VIA DELLE INDUSTRIE, 1

Oaird OEms | 1-20060 FOZZUOLD MARTESE

di di I & Lo ] J
MAGNA (b CjEbemes) Telz+33 02 ‘95;_51__ 200
) i Fax:+39 02 95258 801

VIA DEY DICLAMINI 4 i ,
I-7002s MODUGHNO DDU

Q?Isdlcttilramlug: cam]t:tlementare 1[‘:Iurn'en:n di dossier

3| -,
Indirizzo di consegna della merce Liona R ;:surance [}z iﬁ%OUQEBEQ
Delivery address yis o
Rifeximenti del diente
galuta galurefda‘assimmre Customer’s reference
UImency alUg foF Insurance =
No|! RRI-EC—-DOE3F6E
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact te
+ 392 / 80 331381
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descizione della merce Tarifia doganale Peso |ordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
19) PAL | VARID 2E661.0
~
e S
f— Y
Paso tassablle nkg | Totale peso lorda I k
FREE DOM, DUTY UNPRID, TRX UNRPAID ayable welghtin kg | Total gioss welght in kg
] 8. 208 G, 00 2, 733. 26 ZE61.0
Din, % o x mx an= m LM
y Richieste particolari / Spedial consignments

Istruzioni particolari / Special Instructions Allegat] / Enclosures
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Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTAKT Lot N s Tidgo @ T4 cel mittenté
Collection at sender Delivery to consignee According %o CMR, transport damages have to be noted on the i {EEID)"‘ *Stamp and signature of sender -

upon delivery of the consirment. Bamages not visible extemallyshoufd e notified in 1
Data f Date Data ] Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. ET 'l“"g
Orario /Time Orario /Time - 1

. o Lo heto O nse‘i’\fa epnt
Firma dell'autista / Driver's signature | Fima del destinatario Nome di chi firma in stampatello "4 '.'. —f g uaﬂl—lw
Consignee's signature - Consignee's name in block letters . - (ﬂ i ahta
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Tivkda la cmadisian ETIDASARMRIEST rana uinecalata alla Fandizian] Canavsll Al teacrnavta CHDACARRAMENT Hoadl cadea)



